


Therefore, all patient specimens and kit components 
should be handled as if capable of transmitting infections.





These results and standard curve are 
provided for demonstration purposes only. A standard 
curve must be generated for each set of samples to be 
assayed. 
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Aus 
diesem Grunde müssen diese Kitkomponenten, sowie die 
Patientenproben als potentiell infektiös betrachtet werden.





Diese Ergebnisse und die 
Standardkurve sind nur als Beispiel gedacht. Sie müssen 
für jeden Ansatz eine Standardkurve ansetzen. 





Diese Ergebnisse und die 
Standardkurve sind nur als Beispiel gedacht. Sie müssen 
für jeden Ansatz eine Standardkurve ansetzen. 



En conséquence, tous les 
échantillons ainsi que les réactifs doivent être manipulés 
comme s’ils étaient infectieux.





Ces résultats et cette courbe d’étalonnage 



ne sont fournis qu'à titre d'exemple. Tracez une courbe 
d’étalonnage pour chaque nouveau jeu d'échantillons à 
doser.
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Quindi, tutti i campioni ed 
i componenti del kit devono essere manipolati come se 
potessero trasmettere infezioni





Questi risultati e la curva standard sono 
forniti a solo scopo dimostrativo. Deve essere generata una 
curva standard per ogni set di campioni. 





Questi risultati e la curva standard sono 
forniti a solo scopo dimostrativo. Deve essere generata una 
curva standard per ogni set di campioni. 



Por consiguiente, todas las 
muestras de pacientes y todos los componentes del kit deben 
ser manipulados como si fueran susceptibles de transmitir 
infecciones.





Estos resultados y la 



curva de calibración e proveen solamente para propósitos 
de demostración. La curva de calibración se tiene que 
confeccionar para cada grupo de muestras a analizar. 
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Table description:

Tabellenbeschreibung:

Explications relatives aux tableaux:

Descrizione tavola: cf

Explicaciones relativas a las Tablas:



Calprotectin – a pleiotropic 
molecule in acute and chronic inflammation

Use of surrogate markers of 
inflammation and Rome criteria to distinguish organic 
from nonorganic intestinal disease

Calprotectin, a faecal marker of organic 
gastrointestinal abnormality. 

The heterodimeric complex 
of MRP-8 (S100A8) and MRP-14 (S100A9). Antibody 
recognition, epitope definition and the implications for 
structure   

 Expression and complex formation 
of S100-like proteins MRP8 and MRP14 by 
macrophages during renal allograft rejection. 

  

A simple method for assessing 
intestinal inflammation in Crohn’s disease.

Faecal Calprotectin: a new marker for 
Crohn’s disease?

Role of fecal calprotec-
tin as a biomarker of intestinal inflammation in inflam-
matory bowel disease.

. Colorectal inflammation is well 
predicted by fecal calprotectin in children with gastro-
intestinal symptoms.

Faecal calprotectin: a 
noninvasivee diagnostic tool and marker of severity in 
pouchitis. 

Faecal Calprotectin, Lactoferrin, and 
Endoscopic Disease Activity in Monitoring Anti-TNF-
alpha Therapy for Crohn’s Disease. 



 wash 2 x 

 incubate 30 (+ 5) minutes 
 at 18-28°C on a plate rotator 

 wash 3 x

 incubate 30 +/- 5 minutes 
 at 18-28°C on a plate rotator 

 wash 5 x

 incubate 15 +/- 2 minutes 
 at 18-28°C on a plate rotator
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